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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 14 mars 2001.

Elle a décidé à l’unanimité de déroger à l’article
18.4a)bis du Règlement de la Chambre et de procéder
dès lors au vote sur l’ensemble du projet de loi immé-
diatement après le vote des articles.

I.— EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DE L’INTÉRIEUR

M. Antoine Duquesne, ministre de l’Intérieur, ren-
voie, pour son exposé introductif, à l’exposé des mo-
tifs et au commentaire des articles qui figurent dans le
DOC 50 1126/001.

Il ajoute qu’il différera de trois mois la date à la-
quelle les membres du personnel des services de po-
lice devront choisir entre le maintien de leur ancien
statut et le passage au nouveau.

II.— DISCUSSION GÉNÉRALE

A. Questions et observations des membres

M. Willy Cortois (VLD) se réjouit du dépôt du projet
de loi à l’examen. Celui-ci règle en effet une série de
problèmes d’ordre pratique auxquels sont confrontées
les autorités locales. Il est notamment apporté des ré-
ponses aux questions concernant le secrétariat social
des services de police, le transfert des biens immeu-
bles et les engagements financiers des autorités fédé-
rales.

Il demande par ailleurs des précisions concernant
l’extension proposée des tâches de la police locale.

Il demande également des éclaircissements concer-
nant la relation entre les compétences et les missions
précises de l’inspection générale de la police fédérale
et de la police locale, d’une part, et le rôle du Comité
permanent de contrôle des services de police, d’autre
part.

Enfin, il attire l’attention sur le fait que le projet de loi
à l’examen contient des mesures contraignantes.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft onderhavig wetsontwerp op 14
maart 2001 besproken.

De commissie heeft eenparig beslist om af te
wijken van artikel 18.4.a)bis van het Reglement van
de Kamer en onmiddellijk na de stemming per artikel
over te gaan tot de stemming over het gehele wetsont-
werp.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN BINNENLANDSE ZAKEN

De heer Antoine Duquesne, minister van Binnen-
landse Zaken, verwijst voor zijn inleidende uiteenzet-
ting naar de memorie van toelichting en de commen-
taar bij de artikelen zoals deze werden opgenomen in
het DOC 50 1126/001.

Hij voegt daaraan toe de datum met drie maanden te
zullen verdagen waarop de personeelsleden van de
politiediensten dienen te kiezen tussen het behoud van
hun oud statuut of het overstappen naar het nieuwe.

II. — ALGEMENE BESPREKING

A. Vragen en opmerkingen van de leden

De heer Willy Cortois (VLD) verheugt zich over het
voorliggend wetsontwerp.  Het regelt immers een aan-
tal praktische problemen waarmee de lokale overhe-
den geconfronteerd worden.  Met name de vragen in-
zake het sociaal secretariaat van de politiediensten,
de overdracht van de onroerende goederen en de fi-
nanciële verbintenissen van de federale overheid wor-
den beantwoord.

Daarnaast wenst hij toch enige toelichting inzake de
voorgestelde uitbreiding van de taken van de lokale
politie.

Voorts vraagt hij verduidelijking over de precieze
bevoegdheden en opdrachten van de algemene inspectie
van de federale en de lokale politie ten opzichte van de
rol van het Vast Comité van toezicht op de politie-
diensten.

Ten slotte wijst hij op de dwingende maatregelen uit
onderhavig wetsontwerp.
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D’une part, il ne peut se départir de l’impression
que ces directives vont accroître considérablement le
pouvoir du ministre de l’Intérieur à l’égard des commu-
nes.

D’autre part, ces directives constitueront une charge
supplémentaire pour les communes.

*
*     *

M. Filip De Man (Vlaams Blok) demande si le délai
supplémentaire permettra au ministre de trouver une
solution aux problèmes informatiques afférents à l’in-
formation des corps communaux – surtout –, en ce qui
concerne les conséquences du choix du nouveau sta-
tut.

L’intervenant souhaite également connaître l’avis du
ministre sur la révision de l’article 184 de la Constitu-
tion. Dans ce cadre, il s’enquiert à la fois de l’évolution
des travaux au Sénat et du contenu des compensa-
tions promises dans le cadre du « plan en dix points »,
plan que certains partis politiques ont exigé en échange
de leurs voix, nécessaires pour atteindre la majorité
requise pour une révision de la Constitution.

L’intervenant s’enquiert ensuite de l’évolution des
discussions menées avec les régions et des accords
de coopération qui en ont éventuellement résulté en ce
qui concerne la répartition des quelque 20 milliards de
francs.

*
*     *

M. Charles Janssens (PS) se félicite du report an-
noncé de la date pour laquelle le personnel policier
devra faire connaître son choix.

L’intervenant insiste néanmoins pour que les moyens
nécessaires soient rapidement mis à disposition pour
permettre aux membres - surtout les cadres supérieurs
et les cadres moyens – de la police communale de
choisir en parfaite connaissance de cause.

Il estime par ailleurs qu’il est urgent de structurer
l’inspection générale de la police fédérale et de la po-
lice locale et de la pourvoir en personnel.

Enfin, l’intervenant demande si les zones de police
sont tenues de s’affilier au secrétariat social du ser-
vice de police intégré. Eu égard à l’autonomie commu-
nale et dans le but de montrer que cette mesure ne

Enerzijds kan hij zich niet van de indruk ontdoen dat
deze de macht van de minister van Binnenlandse Za-
ken over de gemeenten in gevoelige mate doen toene-
men.

Anderzijds vormen deze voor de gemeenten een bij-
komende last.

*
*     *

De heer Filip De Man (Vlaams Blok) vraagt of de
extra-termijn de minister in staat zal stellen een oplos-
sing te zoeken voor de informaticaproblemen inzake
de voorlichting van – in hoofdzaak – de gemeentelijke
korpsen over de gevolgen van de keuze voor het nieuw
statuut.

Voorts wenst hij de mening van de minister te ken-
nen in verband met de wijziging van het artikel 184 van
de Grondwet.  In dit kader informeert hij zowel naar de
stand van zaken in de Senaat als naar de inhoud van
de beloofde compensaties ingevolge het zogenaamde
«tienpuntenplan», dat als voorwaarde gold voor het le-
veren door bepaalde politieke partijen van de voor een
grondwetsherziening vereiste meerderheid.

Vervolgens vraagt hij naar de evolutie in de gesprek-
ken met de gewesten en naar de eventuele
samenwerkingsakkoorden die deze hebben opgeleverd
inzake de verdeling van de ca. 20 miljard BEF.

*
*     *

De heer Charles Janssens (PS) is tevreden met de
aangekondigde verdaging van de limietdatum waarop
het politiepersoneel zijn keuze moet bekendmaken.

Toch dringt hij erop aan dat de nodige hulpmiddelen
snel ter beschikking gesteld zouden worden om - voor-
namelijk de midden- en hogere kaders van - de
gemeentepolitie de mogelijkheid te bieden met kennis
van zaken te kunnen kiezen.

Voorts meent hij dat de tijd dringt om de algemene
inspectie van de federale en de lokale politie te struc-
tureren en te bemannen.

Ten slotte wenst hij te vernemen of de politiezones
verplicht zijn om zich aan te sluiten bij het sociaal se-
cretariaat van de geïntegreerde politiedienst.  In het
licht van de gemeentelijke autonomie en als signaal
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doit pas être comprise comme étant une tentative d’ins-
taurer quand même une police unique, il serait sans
doute souhaitable de permettre aux communes de dé-
cider elles-mêmes de s’affilier ou non.

*
*     *

Mme Géraldine Pelzer-Salandra (AGALEV-ECOLO)
rappelle un effet secondaire non désiré de la loi du 7
décembre 1998 organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux. Étant donné que les con-
seils de police seront composés de représentants des
majorités respectives des différents conseils commu-
naux, l’opposition au sein de ces conseils communaux
risque de faire l’objet d’une discrimination: elle n’aura
plus, contrairement à ce qui se passe actuellement,
aucun droit de regard dans les matières policières.

B. Réponses du ministre

M. Antoine Duquesne, ministre de l’Intérieur, com-
mence par souligner la nécessité de procéder aux mo-
difications à l’examen. Il fallait en effet régler par une
loi un certain nombre de problèmes qui étaient appa-
rus lors de l’installation pratique de la nouvelle police.

L’extension proposée de l’ensemble des missions
imparties à la police locale vise à prendre en compte
des constatations concrètes faites sur le terrain. L’ob-
jectif est de faire en sorte que le ministre de l’Intérieur
puisse faire usage de sa possibilité de réquisition dans
des circonstances temporaires et exceptionnelles.

La structure de l’inspection générale de la police fé-
dérale et locale, qui comptera environ 80 membres,
sera communiquée prochainement. On s’efforcera, à
cet égard, d’éviter au maximum les doubles emplois et
de développer une synergie avec le Comité permanent
de contrôle des services de police.

Certaines difficultés sont en effet apparues lors de
la collecte des données des membres de la police com-
munale. Ces difficultés paraissent concerner essen-
tiellement les corps de police des grandes communes.

Il est absolument indispensable de parvenir désor-
mais à une gestion centrale du dossier des fonction-
naires de police. Compte tenu des possibilités prévues
en matière de mobilité, tout autre modus operandi sem-
ble en effet impraticable. Cela ne signifie cependant

dat deze maatregel niet opgevat mag worden als een
poging om alsnog een eenheidspolitie in te voeren, is
het wellicht aangewezen om de gemeenten zelf de be-
slissing te laten nemen over een eventuele aansluiting.

*
*     *

Mevrouw Géraldine Pelzer-Salandra (AGALEV-
ECOLO) herinnert aan een ongewenst neveneffect van
de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee ni-
veaus.  Aangezien de politieraden samengesteld zul-
len worden uit vertegenwoordigers van de respectieve
meerderheden uit de onderscheiden gemeenteraden,
dreigt de oppositie in deze gemeenteraden gediscrimi-
neerd te worden; zij zal immers – in tegenstelling tot
wat nu het geval is - geen inzage meer krijgen in de
politieaangelegenheden.

B. Antwoorden van de minister

De heer Antoine Duquesne, minister van Binnen-
landse Zaken, wijst vooreerst op de noodzaak van de
onderhavige wijzigingen.  Een aantal problemen, die
ingevolge de toetsing met de praktijk waren opgedo-
ken, diende immers bij wet geregeld te worden.

De voorgestelde uitbreiding van het takenpakket van
de lokale politie is gegroeid uit concrete vaststellingen
op het terrein.  Het is de bedoeling dat de minister van
Binnenlandse Zaken van de hem geboden mogelijk-
heid tot opvordering slechts in tijdelijke en uitzonder-
lijke omstandigheden gebruik zal maken.

De structuur van de algemene inspectie van de fe-
derale en de lokale politie, die uit ca. 80 leden zal be-
staan, zal eerstdaags bekendgemaakt worden.  Hierbij
zal zoveel mogelijk gestreefd worden naar het vermij-
den van dubbel gebruik en naar het bereiken van een
synergie met het Vast Comité van toezicht op de politie-
diensten.

Er zijn inderdaad moeilijkheden gerezen bij het ver-
zamelen van de gegevens van de leden van de
gemeentepolitie.  Deze lijken zich voornamelijk voor te
doen bij de korpsen van de grotere gemeenten.

Het is absoluut noodzakelijk om het dossier van de
politieambtenaren voortaan centraal te beheren.  In het
licht van de ingevoerde mogelijkheden qua mobiliteit
lijkt een andere modus operandi inderdaad niet werk-
baar.  Dit betekent echter niet dat de federale politie
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pas que la police fédérale ne pourra pas faire appel
aux secrétariats sociaux existants, auxquels certai-
nes tâches pourraient être « sous-traitées ». L’autorité
fédérale prend ces coûts à sa charge, de sorte que
cela n’entraînera aucun surcoût pour les communes.

Le ministre tient à couper court le plus rapidement
possible à la controverse née au sujet du rôle du Roi
dans la définition du statut des fonctionnaires de po-
lice. Il renvoie à ce sujet à l’initiative à l’examen au
Sénat, qui, d’une part, adapte la terminologie de l’arti-
cle concerné de la Constitution et, d’autre part, con-
fère un fondement constitutionnel à l’organisation des
services de police en deux niveaux.

Il signale qu’un consensus technique est intervenu
à ce sujet, consensus aux termes duquel le Roi est
habilité à régler les éléments essentiels de ce statut,
pourvu qu’ils soient confirmés dans une loi adoptée
avant le 30 avril 2002. Il considère le « plan en dix
points » précité comme une série de demandes d’ex-
plications introduites par deux partis politiques et aux-
quelles il a été répondu. Il déclare par ailleurs être dis-
posé à mettre aussi les réponses à la disposition de
toute  personne intéressée.

La procédure relative à la concertation avec les dif-
férentes régions, prévue par la loi, a été entamée.

Le projet de loi relatif à la dernière étape des adap-
tations consécutives à la réforme des services de po-
lice, à savoir la modification du statut disciplinaire, sera
déposé sous peu.

Il est exact que les conseils de police sont compo-
sés par la majorité au sein des conseils communaux
qui y participent. L’expérience devra montrer dans quelle
mesure l’opposition fera réellement l’objet d’une discri-
mination. Si cela devait s’avérer, il conviendrait de
mettre au point un système permettant de remédier à
cet inconvénient par une formule technique.

Les problèmes posés par les supports de données
pour la consultation des données ont été résolus.

geen beroep zal kunnen doen op de bestaande sociale
secretariaten die «in onderaanneming» met bepaalde
taken zouden belast kunnen worden. De federale over-
heid staat in voor de kosten van deze operatie zodat
deze geen meerkosten veroorzaakt voor de gemeen-
ten.

De minister wenst zo snel mogelijk een einde te
maken aan de juridische controverse over de rol van
de Koning in de bepaling van het statuut van de politie-
ambtenaren.  In dit kader verwijst hij naar het initiatief
dat in de Senaat ter behandeling voorligt.  Dit past ener-
zijds de terminologie van het bewuste grondwetsartikel
aan en verankert anderzijds de twee niveaus van de
politiediensten.

Hij deelt mee dat er op dit vlak een technische con-
sensus bereikt werd waarbij de Koning de essentiële
elementen van dit statuut kan regelen op voorwaarde
dat deze vóór 30 april 2002 door een wet bevestigd
worden.  Het «tienpuntenplan» waarvan sprake be-
schouwt hij als een reeks vragen om uitleg die door
twee politieke partijen werd ingediend en waarop ge-
antwoord werd.  Hij verklaart zich ten andere bereid
om de antwoorden ook ter beschikking te stellen van
eenieder die daarvoor belangstelling toont.

De procedure met betrekking tot het door de wet
voorziene overleg met de verschillende gewesten werd
ingezet.

De laatste schakel van de aanpassingen van de
politiehervorming, met name de wijziging van het tucht-
statuut, wordt eerstdaags neergelegd.

Het is waar dat de politieraden samengesteld wor-
den door de meerderheid van de deelnemende gemeen-
teraden.  De ervaring zal moeten leren in hoeverre de
oppositie daadwerkelijk gediscrimineerd zal worden.
Indien dit inderdaad het geval blijkt te zijn, zal er moe-
ten overgegaan worden tot het uitwerken van een sys-
teem dat – door middel van een technische formule –
aan dit euvel tegemoet komt.

De problemen met de dragers van de gegevens voor
het opvragen van de gegevens werden opgelost.
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III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Articles 1er à 3

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont adoptés successivement sans modification par
10 voix et une abstention.

Art. 4

Le gouvernement présente un amendement (n° 9,
DOC 50 1126/003) visant à insérer un nouvel alinéa
deux dans l’article 44/1 de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police qui règle la collecte et le traitement
de données à caractère personnel.

Le représentant du ministre explique que cet amen-
dement vise à permettre aux service de police de con-
tinuer à traiter les données à caractère personnel dites
« sensibles »  (relatives à l’origine raciale ou ethnique,
à l’orientation sexuelle, aux  convictions ou aux activi-
tés politiques, philosophiques ou religieuses, à l’ap-
partenance à un syndicat ou à une mutualité). À la
suite de la modification, qui doit prochainement entrer
en vigueur, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel par la loi du 11 décem-
bre 1998 transposant la directive européenne 95/46/
CE du 24 octobre 1995 du Parlement européen et du
Conseil relative à la protection des personnes physi-
ques à l’égard du traitement des données à caractère
personnel et à la libre circulation de ces données, les
services de police ne pourraient en effet plus disposer
de ces données indispensables à certaines enquêtes.

L’amendement n° 9 du gouvernement est adopté par
10 voix et une abstention.

L’article, ainsi modifié, est adopté par 10 voix et une
abstention.

Art. 4bis (nouveau)

Le gouvernement présente un amendement (n° 1,
DOC 50 1126/003) visant à supprimer l’alinéa 2 de l’ar-
ticle 44/2 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de
police, qui fait la liaison avec la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN
STEMMINGEN

Artikelen 1 tot 3

Deze artikelen geven geen aanleiding tot enige be-
spreking en worden achtereenvolgens ongewijzigd aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 4

De regering dient amendement nr. 9 in (DOC 50 1126/
003) dat ertoe strekt een nieuw tweede lid in te voegen
in het artikel 44/1 van de wet van 5 augustus 1992 op
het politieambt dat het inwinnen en verwerken van ge-
gevens van persoonlijke aard regelt.

De vertegenwoordiger van de minister verduidelijkt
dat dit amendement de bedoeling heeft om de politie-
diensten in staat te stellen de zogenaamde «gevoe-
lige» persoonsgegevens (ras, etnische afstamming,
seksueel gedrag, overtuiging of activiteit op politiek,
levensbeschouwelijk of godsdienstig gebied, lidmaat-
schap van een vakvereniging of ziekenfonds) te blij-
ven verwerken.  Ingevolge de wijziging door de wet
van 11 december 1998 tot omzetting van de richtlijn
95/46/EG van 24 oktober 1995 van het Europees Par-
lement en de Raad betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens en betreffende het vrij verkeer van
die gegevens, die binnen afzienbare tijd in werking
treedt, van de wet van 8 december 1992 tot bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van
de verwerking van persoonsgegevens, zouden de
politiediensten immers niet meer over deze voor be-
paalde onderzoeken broodnodige gegevens kunnen
beschikken.

Het regeringsamendement nr. 9 wordt aangenomen
met 10 stemmen en 1 onthouding.

Het aldus gewijzigde artikel wordt aangenomen met
10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 4bis (nieuw)

De regering dient amendement nr. 1 in (DOC 50 1126/
003) dat beoogt het tweede lid te schrappen van het
artikel 44/2 van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt, dat de verbinding legt met de wet van 8
december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
persoonsgegevens.
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Le représentant du ministre explique que cet amende-
ment règle les modalités de la gestion des banques de
données particulières renfermant des données « sensi-
bles ». Ces banques de données sont en effet indépen-
dantes de la banque de données nationale générale.

L’amendement n° 1 du gouvernement est adopté par
10 voix et une abstention.

L’article, ainsi modifié, est adopté par 10 voix et une
abstention.

Art. 4ter (nouveau)

Le gouvernement présente un amendement (n° 2 –
DOC 50 1126/003) tendant à insérer dans l’alinéa 1er

de l’article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction
de police, article qui crée la banque de données natio-
nale générale, un ajout prévoyant que les modalités
fixées par le Roi à cette fin doivent porter essentielle-
ment sur les délais de conservation des données re-
cueillies.

Le gouvernement présente également un amende-
ment (n° 4 – DOC 50 1126/003) tendant à modifier le
même article de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de
police pour faire en sorte que le contrôle des systè-
mes d’index prévus dans la banque de données  préci-
tée soit désormais effectué par l’organe de contrôle.

 En ce qui concerne l’amendement n° 2, le repré-
sentant du ministre renvoie au commentaire de  l’arti-
cle 4bis en projet.

En ce qui concerne l’amendement n° 4, l’interve-
nant précise que cet amendement permet de soumet-
tre également au contrôle direct de l’organe de con-
trôle, qui sera présidé par un magistrat fédéral, la
manière dont les autorités administratives et judiciai-
res utiliseront les données provenant de la banque de
données nationale générale.

Les amendements n°s 2 et 4 du gouvernement qui
ensemble forment l’article 4ter, sont adoptés succes-
sivement par 10 voix et une abstention.

Art. 5

Le gouvernement présente un amendement (n° 5 –
DOC 50 1126/003) tendant à faire en sorte que l’or-
gane de contrôle créé à l’article 44/7 de la loi du 5 août
1992 sur la fonction de police ne soit désormais plus
compétent que pour le contrôle des données sensi-
bles.

De vertegenwoordiger van de minister licht toe dat
dit amendement de modaliteiten regelt voor het beheer
van de bijzondere gegevensbanken met de zogenaamde
gevoelige gegevens.  Deze gegevensbanken staan im-
mers los van de algemene nationale gegevensbank.

Het amendement nr. 1 van de regering wordt aange-
nomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Het aldus gewijzigde artikel wordt aangenomen met
10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 4ter (nieuw)

De regering dient amendement nr. 2 in (DOC 50 1126/
003) dat ertoe strekt in het artikel 44/4 van de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt, waarbij de alge-
mene nationale gegevensbank wordt opgericht, in het
eerste lid de vermelding toe te voegen dat de door de
Koning te dien einde bepaalde modaliteiten hoofdzake-
lijk dienen te slaan op de duur van de bewaring van de
betrokken gegevens.

De regering dient eveneens amendement nr. 4 in (DOC
50 1126/003) dat beoogt hetzelfde artikel van de wet
van 5 augustus 1992 op het politieambt te wijzigen zo-
dat het toezicht over de indexsystemen die in de bo-
vengenoemde gegevensbank vervat zijn, voortaan door
het controleorgaan wordt uitgeoefend.

De vertegenwoordiger van de minister verwijst met
betrekking tot het regeringsamendement nr. 2 naar de
toelichting bij het ontworpen artikel 4bis.

Betreffende het regeringsamendement nr. 4 stelt de
spreker dat dit de mogelijkheid biedt om ook de wijze
waarop de bestuurlijke en gerechtelijke overheden van
de inlichtingen uit de algemene nationale gegevens-
bank gebruik maken, rechtstreeks aan het toezicht van
het controleorgaan, dat door een federaal magistraat
zal worden voorgezeten, te onderwerpen.

De regeringsamendementen nrs. 2 en 4 die samen
art. 4ter vormen, worden achtereenvolgens aangeno-
men met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 5

De regering dient amendement nr. 5 in (DOC 50 1126/
003) dat ertoe strekt het in het artikel 44/7 van de wet
van 5 augustus 1992 op het politieambt opgerichte
controleorgaan voortaan nog uitsluitend bevoegd te
maken voor het toezicht op de zogenaamde gevoelige
gegevens.
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Le gouvernement présente un amendement (n° 6 –
DOC 50 1126/003) tendant à modifier le même article
de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, de
manière à ce que le président de l’organe de contrôle
soit désormais désigné sur proposition du procureur
fédéral.

Le représentant du ministre précise, dans le cadre
des éclaircissements qu’il apporte au sujet de l’amen-
dement n°5, qu’à la suite de la modification proposée,
le contrôle des banques de données particulières sera
exercé par l’organe de contrôle - voulu par la Commis-
sion de la protection de la vie privée -, tandis que la
banque de données nationale générale relèvera de la
direction générale « appui opérationnel ».

Mme Kristien Grauwels (AGALEV-ECOLO) demande
s’il est possible, d’un point de vue légal, d’examiner
l’amendement n°6 du gouvernement, qui concerne une
loi qui doit encore être votée.

Le représentant du ministre assure l’intervenante de
la légalité de la procédure suivie. Celle-ci vise en effet
à assurer la concordance de l’article modifié avec une
loi future.

L’amendement n°5 du gouvernement est ensuite
adopté par 10 voix et une abstention.

L’amendement n°6 du gouvernement est adopté à
l’unanimité.

L’article, ainsi modifié, est adopté par 10 voix et une
abstention.

Art. 5bis (nouveau)

Le gouvernement présente un amendement (n°7 -
DOC 50 1126/003) visant à charger désormais le pro-
cureur fédéral de décider du report, réglé par l’article
44/8 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police,
de la transmission de renseignements à la banque de
données nationale générale.

Le représentant du ministre précise que le procu-
reur fédéral est le mieux placé pour décider si des
données peuvent ou non être transmises à la banque
de données précitée.

L’amendement n°7 du gouvernement est adopté à
l’unanimité.

De regering dient amendement nr. 6 in (DOC 50 1126/
003) dat beoogt de in hetzelfde artikel van de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt vastgelegde proce-
dure voor de aanwijzing van de voorzitter van het
controleorgaan voortaan te laten gebeuren op voor-
stel van de federale procureur.

De vertegenwoordiger van de minister stelt in het
kader van zijn verduidelijking van het amendement nr.
5 dat ingevolge de voorgestelde wijziging het toezicht
op de bijzondere gegevensbanken door het - door de
commissie voor de Bescherming van de persoonlijke
levenssfeer gewenste – controleorgaan zal gebeuren
terwijl de algemene nationale gegevensbank onder de
algemene directie operationele ondersteuning zal res-
sorteren.

Mevrouw Kristien Grauwels (AGALEV-ECOLO)
vraagt of het wettelijk mogelijk is het regeringsamen-
dement nr. 6, dat betrekking heeft op een wet die nog
moet gestemd worden, te behandelen.

De vertegenwoordiger van de minister verzekert de
vorige spreekster van de wettigheid van de gevolgde
werkwijze.  Deze heeft immers als doel de coherentie
te bewerkstelligen van het gewijzigde artikel met een
toekomstige wet.

Vervolgens wordt het regeringsamendement nr. 5
aangenomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Het regeringsamendement nr. 6 wordt eenparig aan-
genomen.

Het aldus gewijzigde artikel, wordt aangenomen met
10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 5bis (nieuw)

De regering dient amendement nr. 7 in (DOC 50 1126/
003) dat beoogt het in het artikel 44/8 van de wet van 5
augustus 1992 op het politieambt geregelde uitstel van
toezending van inlichtingen aan de algemene nationale
gegevensbank voortaan door de federale procureur te
laten beslissen.

De vertegenwoordiger van de minister verduidelijkt
dat de federale procureur het best geplaatst is om te
beslissen of gegevens al dan niet aan de hoger-
genoemde gegevensbank kunnen worden over-
gezonden.

Het amendement van de regering nr. 7 wordt eenpa-
rig aangenomen.
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Art. 5ter (nouveau)

Le gouvernement présente un amendement (n° 3,
DOC 50 1126/003) visant à supprimer l’obligation, pré-
vue à l’article 44/10 de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police, de recueillir l’avis de la Commis-
sion de la protection de la vie privée avant de prendre
les mesures d’exécution visées à l’article 44/2 de la
même loi.

Le représentant du ministre précise que cet amen-
dement forme un tout avec l’amendement n° 1 du gou-
vernement.

L’amendement n° 3 du gouvernement est adopté à
l’unanimité.

Art. 6

Mme Kristien Grauwels (AGALEV-ECOLO) demande
si la modification proposée de la fréquence du plan
national de sécurité aura des conséquences pour les
plans zonaux de sécurité.

Le ministre répond que le plan national de sécurité
contient des éléments qui doivent être puisés dans les
différents plans zonaux. Compte tenu du temps néces-
saire pour rassembler les données en question, l’éla-
boration d’un plan national de sécurité bisannuel cons-
titue la seule option réalisable. Les plans zonaux devront
être élaborés en tenant compte du plan national de sé-
curité existant.

L’article est ensuite adopté sans modification, par
10 voix et une abstention.

Art. 7

M. Denis D’hondt (PRL FDF MCC), président, pro-
pose de remplacer, dans le texte néerlandais du 1°
proposé, les mots « in Ministerraad overlegd besluit, »
par les mots « besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, ».

Le président propose également de supprimer, dans
le 2° proposé, les mots « , devenu l’alinéa 4, ».

La commission marque son accord sur ces correc-
tions techniques.

L’article, ainsi corrigé, est ensuite adopté par 10 voix
et une abstention.

Art. 5ter (nieuw)

De regering dient amendement nr. 3 in (DOC 50 1126/
003).  Dit wil het krachtens het artikel 44/10 van de wet
van 5 augustus 1992 op het politieambt vereiste ad-
vies van de commissie voor Bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer in het kader van het artikel 44/2
van dezelfde wet schrappen.

De vertegenwoordiger van de minister stelt dat dit
amendement moet samengelezen worden met het
regeringsamendement nr. 1.

Het regeringsamendement van de nr. 3 wordt een-
parig aangenomen.

Art. 6

Mevrouw Kristien Grauwels (AGALEV-ECOLO)
wenst te vernemen of de voorgestelde frequentie-
wijziging van het nationaal veiligheidsplan gevolgen zal
hebben voor de zonale veiligheidsplannen.

De minister antwoordt dat het nationaal veiligheids-
plan elementen bevat die door de verschillende zonale
plannen moeten worden aangereikt.  Gezien de tijd die
nodig is om deze gegevens in te zamelen, is een twee-
jaarlijks nationaal veiligheidsplan de enige werkbare
optie.  De zonale plannen zullen opgesteld dienen te
worden in functie van het bestaande nationaal
veiligheidsplan.

Vervolgens wordt het artikel ongewijzigd aangeno-
men met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 7

De voorzitter, de heer Denis D’hondt (PRL FDF MCC),
stelt voor om in het ontworpen 1° de woorden «in Mi-
nisterraad overlegd besluit» te vervangen door de woor-
den «besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad».

De voorzitter stelt tevens voor om in het ontworpen
2° de woorden «, dat vierde lid wordt,» te schrappen.

De commissie gaat akkoord met deze technische
verbeteringen.

Vervolgens wordt het aldus verbeterde artikel, aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.
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Art. 8 et 9

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion et
sont successivement adoptés sans modification, par
10 voix et une abstention.

Art. 10

Mmes Géraldine Pelzer-Salandra et
Kristien Grauwels (AGALEV-ECOLO) présentent un
amendement (n° 11, DOC 50 1126/003) tendant à mo-
difier l’article en projet afin de prévoir que les mem-
bres du conseil de police devront toujours prêter ser-
ment entre les mains du président du collège de police.

Mme Pelzer-Salandra précise que cet amendement
vise à uniformiser la procédure qui s’appliquera égale-
ment aux suppléants.

Le ministre déclare ne pas avoir d’objection à la
modification proposée.

L’amendement n° 11 est adopté par 10 voix et une
abstention.

L’article, ainsi modifié, est adopté par 10 voix et une
abstention.

Art. 11

M. Denis D’hondt (PRL FDF MCC), président, pro-
pose de remplacer, dans le texte néerlandais de
l’alinéa 1er, les mots « het ontslag door » par les mots
« het ontslag van ».

Le président propose également de remplacer, dans
le texte néerlandais de l’alinéa 2, les mots « politieraad
en eveneens ter kennis » par les mots « politieraad.
Deze beslissing wordt eveneens ter kennis ».

La commission marque son accord sur ces correc-
tions techniques.

L’article, ainsi corrigé, est ensuite adopté par 10 voix
et une abstention.

Art. 12 à 14

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont successivement adoptés, sans modification,
par 10 voix et une abstention.

Art. 8 en 9

Deze artikelen geven geen aanleiding tot enige be-
spreking en worden achtereenvolgens ongewijzigd aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 10

De dames Géraldine Pelzer-Salandra en Kristien
Grauwels (AGALEV-ECOLO) dienen amendement nr.
11 in (DOC 50 1126/003) met het oogmerk het ontwor-
pen artikel te wijzigen zodat de leden van de politie-
raad altijd de eed te doen afleggen in de handen van de
voorzitter van het politiecollege.

Mevrouw Pelzer-Salandra verduidelijkt met dit amen-
dement een uniforme procedure te willen invoeren die
ook op de plaatsvervangers toegepast dient te wor-
den.

De minister stelt geen bezwaar te hebben tegen de
voorgestelde wijziging.

Het amendement nr. 11 wordt aangenomen met 10
stemmen en 1 onthouding.

Het aldus gewijzigde artikel wordt aangenomen met
10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 11

De voorzitter, de heer Denis D’hondt (PRL FDF MCC),
stelt voor om in de Nederlandse tekst van het eerste
lid de woorden «het ontslag door» te vervangen door
de woorden «het ontslag van».

De voorzitter stelt eveneens voor om in het tweede
lid de woorden «politieraad en eveneens ter kennis » te
vervangen door de woorden «politieraad.  Deze beslis-
sing wordt eveneens ter kennis».

De commissie gaat akkoord met deze technische
verbeteringen.

Vervolgens wordt het aldus verbeterde artikel aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 12 tot 14

Deze artikelen geven geen aanleiding tot enige be-
spreking en worden achtereenvolgens ongewijzigd aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.
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Art. 15

Cet article dispose que le siège des services dé-
concentrés de la police fédérale est celui des arron-
dissements judiciaires. M. Willy Cortois (VLD) attire
l’attention sur la différence qui existe, quant au « pay-
sage » criminel, entre Bruxelles et Hal-Vilvorde. Il craint
que la mesure proposée ne soit le point de départ d’une
plus grande centralisation dans l’arrondissement judi-
ciaire de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

En ce qui concerne cet arrondissement judiciaire, le
ministre souligne que les accords conclus en ce qui
concerne le directeur coordonnateur administratif ad-
joint et le directeur adjoint des services judiciaires se-
ront intégralement exécutés.

Le président, M. Denis D’hondt (PRL FDF MCC),
président, propose d’insérer, dans le texte français, les
mots « de la même loi » après les mots « l’article 94 ».

La commission marque son accord sur cette cor-
rection d’ordre technique.

Cet article, ainsi corrigé, est ensuite adopté par 10
voix et une abstention.

Art. 16

Cet article ne donne lieu à aucune observation et
est adopté sans modification, par 10 voix et une abs-
tention.

Art. 17

Le président propose de remplacer, dans le texte
néerlandais de l’alinéa 1er, les mots « in Ministerraad
overlegd besluit » par les mots « besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad ».

La commission marque son accord sur cette cor-
rection d’ordre technique.

Cet article, ainsi corrigé, est ensuite adopté par 10
voix et une abstention.

Art. 15

De heer Willy Cortois (VLD) wijst met betrekking tot
het ontworpen artikel, waarin bepaald wordt dat de ze-
tel van de gedeconcentreerde diensten van de federale
politie samenvalt met die van de gerechtelijke arron-
dissementen, op het verschil qua landschap inzake
criminaliteit tussen Brussel, enerzijds, en Halle-
Vilvoorde, anderzijds.  Hij vreest dat de voorgestelde
maatregel de aanzet zou kunnen zijn tot een grotere
centralisatie in het gerechtelijk arrondissement Brus-
sel-Halle-Vilvoorde.

De minister benadrukt dat de met betrekking tot dit
gerechtelijk arrondissement bereikte akkoorden inzake
de adjunct-bestuurlijke directeur-coördinator en de ad-
junct-gerechtelijke directeur integraal zullen uitgevoerd
worden.

De voorzitter, de heer Denis D’hondt (PRL FDF MCC),
stelt voor om in de Franse tekst de woorden «de la
même loi» in te voegen na de woorden «l’article 94».

De commissie gaat akkoord met deze technische
verbetering.

Vervolgens wordt dit artikel, aldus verbeterd, aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 16

Dit artikel vergt geen verdere bespreking en wordt
ongewijzigd aangenomen met 10 stemmen en 1 ont-
houding.

Art. 17

De voorzitter stelt voor om in het eerste lid van de
Nederlandse tekst de woorden «in Ministerraad over-
legd besluit» te vervangen door de woorden «besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad».

De commissie gaat akkoord met deze technische
verbetering.

Vervolgens wordt dit artikel, aldus verbeterd, aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.
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Art. 18

M. Denis D’hondt (PRL FDF MCC), président, pro-
pose de remplacer, à l’alinéa 2, les mots « il faut en-
tendre » par les mots « l’on entend ».

La commission marque son accord sur cette cor-
rection technique.

Cet article, ainsi corrigé, est adopté par 10 voix et
une abstention.

Art. 19 à 28

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont adoptés successivement, sans modification,
par 10 voix et une abstention.

Art. 29

M. Patrick Lansens (SP) demande ce qu’il advien-
dra – dans le cadre des transferts nécessaires entre
les différents acteurs - d’un bâtiment ayant plusieurs
affectations.

M. Charles Janssens (PS) se demande comment
sera déterminée la valeur des bâtiments communaux.
Dans de nombreux cas, les régions ont en effet pris
une part des coûts de construction ou de transforma-
tion à leur charge.

Le représentant du ministre rappelle que l’article en
projet ne concerne que les biens meubles. Les négo-
ciations relatives aux biens immeubles ne sont pas
encore terminées.

Cet article est adopté, sans modification, par 10 voix
et une abstention.

Art. 30 à 34

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont adoptés successivement, sans modification,
par 10 voix et une abstention.

Art. 18

De voorzitter, de heer Denis D’hondt (PRL FDF MCC),
stelt voor om in het tweede lid de woorden «moet wor-
den» te vervangen door het woord «wordt».

De commissie gaat akkoord met deze technische
verbetering.

Dit artikel wordt, aldus verbeterd, aangenomen met
10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 19 tot 28

Deze artikelen vergen geen verdere bespreking en
worden achtereenvolgens ongewijzigd aangenomen met
10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 29

De heer Patrick Lansens (SP) wenst te vernemen
wat er – in het raam van de nodige overdrachten tus-
sen de verschillende actoren – dient te gebeuren met
een gebouw dat meerdere bestemmingen heeft.

De heer Charles Janssens (PS) vraagt zich af hoe
de waarde van de gemeentelijke gebouwen zal bepaald
worden.  In veel gevallen hebben de gewesten immers
ingestaan voor een deel van de bouw- of verbouwings-
kosten.

De vertegenwoordiger van de minister herinnert er-
aan dat het ontworpen artikel slechts de roerende goe-
deren betreft.  De onderhandelingen betreffende de re-
geling voor de onroerende goederen zijn nog niet
afgerond.

Vervolgens wordt het artikel, ongewijzigd aangeno-
men met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 30 tot 34

Deze artikelen geven geen aanleiding tot enige be-
spreking en worden achtereenvolgens ongewijzigd aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.
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Art. 35

M. Willy Cortois (VLD) fait observer que la loi du 22
décembre 2000 a déjà inséré un article 257bis dans la
loi du 7 décembre 1998 organisant un service de po-
lice intégré, structuré à deux niveaux, et suggère dès
lors de remplacer chaque fois le chiffre « 257bis » par
le chiffre « 257ter » dans le texte proposé.

Le ministre confirme la pertinence de la suggestion
faite par l’intervenant précédent.

Outre le fait qu’il existe déjà un article 257bis, le
président fait remarquer qu’il existe déjà également un
article 257ter inséré par la loi du 27 décembre 2000
portant diverses dispositions relatives à la position ju-
ridique du personnel des services de police. Il propose
dès lors de retenir un article 257quater.

La commission marque son accord sur cette cor-
rection technique.

L’article, ainsi corrigé, est ensuite adopté par 10 voix
et une abstention.

Art. 35bis (nouveau)

Le gouvernement présente un amendement (n° 10,
DOC 50 1126/003) visant à insérer un ar ticle
257quinquies dans la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux ni-
veaux. L’article proposé dispose que le Roi détermine
les modalités selon lesquelles des avances et des com-
pensations peuvent être données aux membres du per-
sonnel dont la gestion ne peut pas être prise en charge
par le secrétariat social GPI avant l’entrée en vigueur
du nouveau statut.

Le ministre renvoie à la justification de l’amende-
ment.

L’amendement n° 10 du gouvernement est adopté
par 10 voix et une abstention.

Art. 35ter (nouveau)

Le gouvernement présente un amendement (n° 8,
DOC 50 1126/003) visant à insérer une disposition sta-
tutaire particulière. En vertu de cette disposition, les
membres du personnel disposeront d’un délai de trois

Art. 35

De heer Willy Cortois (VLD) wijst op de wet van 22
december 2000 tot invoeging van een artikel 257bis in
de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee ni-
veaus, en suggereert de woorden «257bis» in de ont-
worpen tekst telkens door de woorden «257ter» te ver-
vangen.

De minister bevestigt de zienswijze van de vorige
spreker.

De voorzitter merkt daarenboven op dat – naast het
feit dat er reeds een artikel 257bis bestaat – de wet
van 27 december 2000 houdende diverse bepalingen
met betrekking tot de rechtspositie van het personeel
van de politiediensten eveneens een artikel 257ter in-
voegt. Hij stelt derhalve voor om het betrokken artikel
het nummer 257quater te geven.

De commissie gaat akkoord met deze technische
verbetering.

Vervolgens wordt het aldus verbeterde artikel, aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 35bis (nieuw)

De regering dient amendement nr. 10 in (DOC 50
1126/003) dat beoogt in de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus een artikel 257quinquies
in te voegen.  Het ontworpen artikel stipuleert dat de
Koning de modaliteiten kan bepalen van de voorschot-
ten of compensaties die kunnen toegekend worden aan
de personeelsleden van wie het sociaal secretariaat
GPI het beheer niet vóór de inwerkingtreding van het
nieuw statuut kan overnemen.

De minister verwijst voor de toelichting naar de ver-
antwoording van het amendement.

Het regeringsamendement nr. 10 wordt met 10 stem-
men en 1 onthouding aangenomen.

Art. 35ter (nieuw)

De regering dient amendement nr. 8 in (DOC 50 1126/
003).  Dit amendement beoogt een bijzondere statutaire
bepaling in te voegen.  Krachtens deze bepaling kun-
nen de personeelsleden tot drie maanden na de
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mois après la publication du nouveau statut au Moni-
teur belge pour indiquer s’ils optent pour le maintien de
leur ancien statut ou pour l’application du nouveau sta-
tut. Leur situation sera régularisée en fonction de ce
choix, avec effet au 1er avril 2001.

Le ministre renvoie, pour plus de précisions, à son
exposé introductif et à la justification de l’amendement.

L’amendement n° 8 du gouvernement est ensuite
adopté à l’unanimité.

Art. 36

Cet article ne suscite aucune observation.

Il est adopté sans modification par 10 voix et une
abstention.

*
*    *

La commission décide ensuite à l’unanimité de dé-
roger à l’article 18.4.a)bis du Règlement de la Cham-
bre et de procéder immédiatement au vote sur l’en-
semble du projet de loi.

L’ensemble du projet de loi, ainsi modifié et corrigé,
est adopté par 10 voix et une abstention.

*
*    *

Le rapporteur, Le président a.i.,

Tony SMETS Denis D’HONDT

Liste des dispositions qui nécessitent une mesure
d’exécution (Règlement de la Chambre, art. 18.4.a)):

– Art. 4
– Art. 7
– Art. 12
– Art. 17
– Art. 23
– Art. 24
– Art. 35bis

bekendmaking van het nieuw statuut in het Belgisch
Staatsblad hun keuze bekendmaken tussen het behoud
van hun oud statuut of de overstap naar het nieuw sta-
tuut.  Hun toestand wordt dienovereenkomstig
geregulariseerd met ingang van 1 april 2001.

De minister verwijst naar zijn inleidende uiteenzet-
ting en naar de verantwoording van het amendement
voor verdere toelichting.

Vervolgens wordt het amendement van de regering
nr. 8 eenparig aangenomen.

Art. 36

Dit artikel vergt geen verdere bespreking.

Het wordt ongewijzigd aangenomen met 10 stem-
men en 1 onthouding.

*
*    *

De commissie beslist vervolgens eenparig om af te
wijken van artikel 18.4.a)bis van het Reglement van
de Kamer en onmiddellijk over te gaan tot de stem-
ming over het gehele wetsontwerp.

Het gehele, aldus gewijzigde en verbeterde, wets-
ontwerp wordt aangenomen met 10 stemmen en 1 ont-
houding.

*
*     *

De rapporteur, De voorzitter a. i.,

Tony SMETS Denis D’HONDT

Lijst van de bepalingen die een uitvoeringsmaatregel
vergen (Reglement Kamer, art. 18.4.a)):

– Art. 4
– Art. 7
– Art. 12
– Art. 17
– Art. 23
– Art. 24
– Art. 35bis
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